
P e s t e n  csütörtökön martius 1 8 3 0 .

M etje len  tá rsával eg y ü tt he tenkén t ké tszer vasárnap és csótórfukón. f e l  «\Í ó»j.ia_ helyben 
képekkel 5 f t. b o riték ta ian u l; postán  (> i t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthaluak  

példányt. A ’ fo lyóiratnak  euycs szám a , '« e>  kepe l 'i  k r. p .p .

ELBESZÉLÉS.

£j  e  á n  y  é s  M á r .

Ci'gcO
A ’ gróf ez idő alatt nem kevésbbé foglalatoskodott a’M órral, 

m int leánya. Azon em ber, gondola, k i nekem száz évre előre 
űzető a’ bért, bizonyosan rábírható, azt ezerre lefizetni; m ert ha a ’ 
tornyot egész addig gondolja használn i, még tovább is használ
hatja. A ’ gróf tehetségeit.!, egészen kiinerilvék voltak, ’s igy nehéz 
szívvel , de még is némi titkos gondolatokkal, mellyck őt a ’ két
ségbeeséstől távul tá r tá k , elhagyá leányával Sevillát, Belonia várába 
menendő.

M ég azon estv e , midőn m egérkezék, leányával az erkélyen 
ült. M int ez előtt, teljesiiltlen kh án a ta iró l, rem ényeiről, ’s telje
sítésük módjairól e liuélkedék; Isabella ellenben térdeire fámasztá 
g itá r já t, ’s tek in teté t váltogatva az ujjún levő gyűrűre és a’ Mór 
tornyára függesztő. Éppen leszállóit a ’ n ap , midőn a’ M órnak 
pompás alak ját a’ torony erkélyén kilépni ’s a’ vár felé közeledni 
látá. —  Isabella eltávozék , ’s igy a ’ M ór egyedül leié a ’ grófot. 
M i történt k ö zö ttek , nem mondja a’ legenda , csak a z t , hogy a ’ 
M ór ingerkedett a’ gróffal az udvarnál lelt kevés szerencséje fölött, 
’s m ondá, hogy a’ torony birtokában nem tartja  m agát bizonyos
n a k , mivel csak száz évre tevé-Ie értté a ’ b é rt; inkább akarná te 
hát ezer évre kiterjeszteni, ’s azért a ’ pénzt is előre le ten n i; inind- 
azáltal csak bizonyos föltétel alatt. A ’ gróf eleintén elutasitá e ’ 
fö lté te lt, mire azt mondta volna a’ M ó r: „ légy  hát ezentúl gróf és 
koldus! vesd-meg a ’ herczegséget, ’s az ország-kanczellári hiva
ta l t ! " — Midőn azután még egyszer annyi bért igért adni, mi 100.000 
dublból álló summát te tt volna, késelkedék a ’ g ró f, ’s gondolkodó 
lön : de vég re , midőn a’ M ór elhagyá, ünnepélyesen megígérd, azon 
ese tre , ha Isabella m egegyezik , a ’ kérdésben álló föltételt teljesí
teni. Tudósit tovább a ’ monda, milly nagyon meglepetett a’ g ró f, 
midőn Isabcllával még azon estve e körülmény felől beszélt, ’s
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lá t ta , hogy ez nagyon e lp iru lt, ’s nem kcvésbbé hirtelen mondott 
i g e n  t , mint akárinelly leány, kinek kedves összeköttetést ajálnak.

Ugyan azon este gyónt-meg Donna Isabeila.
,,Leányom! —■ mond a’ gyóntató — vesd-el magadtól a ' M ór

nak képét; ne add neki kezedet; ő nem neked való m á tk ák 4
Isabeila Jesüté szem eit, ’s a ' gyűrűre tekinte. —  ,Szavamat 

adóm —  viszonzá ő — nejévé kell lennem !4
..Leányom — mond ismét a ’ gyóntató — vesd-el magadtól e’ 

pokolbeli g y ű rű t; ez re jti magába nyugtalanságod oká t!44
De Isabeila csupán megforditá ujjún a’ g y ű rű t, és hallgatott.
„M ég egyszer —- mond a’ gyóntató —  Isten nevében szói Út

iak - f e l , ügyelj intésemre ! I la  megesküszöl a’ M órral, oda vagy 1 
L áttam , mint teszi-ki magát veszélyre gyönge sajkájában a’ tenge
ren , midőn emberi erőködések hasztalanok, ’s csak tíindér-élet nem 
veszhet - el. A ’ nagy hajót elnyelék vala h ab o k ; holott a’ M ór 
sajkája sértetlenül csuszott-el a ’ tengeren.44

,A tyám ! engedj-meg —  feleié Isabeila — te hamisan ítélsz ; 
de ha úgy lenne i s ,  mint mondod, Isten bocsásson-m eg nekem, 
még is megesküdném a’ M órral!4

„H allgass-m eg leányom — mondá a’ gyóntató —  még a ’ teg
napi es tv e , midőn hálószobám ablakából k inéztem , a’ M ór lakát 
fényesen kivilágítva, ’s a ’ lángokon keresztüljilukokut ide ’s tova 
inogni láttam . T e éretted bizonyossá akaróm magamat te n n i; —  
m ert azon h i t , mellyről szóllál, hozzám is áthatott. Elhagyóin te 
hát a’ ko lostort, ’s a ’ torony felé vevém utamat. M ég nem szál
lott-fel a’ hold , és sötét volt az éj. T e  éretted leányom kapasz
kodtak e’ vén tagok a* meredek sz irtre , melly fél kőhajtásnyira 
emelkedik-föl a’ toronytól; ’s annak ablaka egyesen ellenemben 
állott. Ah leányom ! ha oldatomnál lettél vo lna , meg volnál sza- 
baditva! Azon a rc z , melly a’ te ’s néha mások szemeiben is an
gyaléhoz hasonlit, a’ sátán vonásait viseíé !44

Isabeila eliszonyodék , mivel a ’ m últkori rémes estére gondolt.
..R eszkethetsz, le án y ! — folytató a’ gyóntató — de még

többet láttam. Mondják , hogy egyedül la k ik : nem úgy van -e?44
,Ugy mondják !4 —■ válaszolt Isabeila.

„A z nem igaz — folvtaíá a’ gyóntató —  más ötöt láttam , k ik  
még nálánál rútabbak voltak ; koczkúztak, ’s mit gondolsz, m ibe 
játszo ttak  ?44

,Nem tudom atyám  — aranyba ?4

„Nem aranyba —  mondá a’ gyóntató — éretted koczkáztak 
ők leányom. Láttam  képm ásodat; m ert te magad nem lehettél ez
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éretted koczkáztak ők. lloszul lev ék , ’s elhagyóm a’ bűn ’s utá
la t nézőhelyét.44

Isabella hallgatá a* szerzetest, de nem figyelt szavaira; m ert 
a’ gyűrű hatása alatt volt. M osolygott csupán , ’s mondá : ,köszö
nöm buzgalmadat atyám 4— ’s eltávozék , és a ’ gyóntaíót imádsá
gának hagyá. — Ugyan azon éjjel j á r t , mint a’ legenda m ondja, 
e’ jám bor szerzetes, ki Isabellát meg akará menteni, a ’ csillagos ég 
a la tt; olvasóját imádkozá, ’s a’ kapun-át belépett a’ M ór tornyába, 
hol ez éjjel sötétség és hallgatás uralkodók.

Más nap k e lle tt , mint a ’ legenda m ondja, a’ M órnak Isabel- 
l á t , m int m átkáját haza v in n i, ’s az igért bért ezer évre a ’ gróf
nak lefizetni.

A ’ reg  m eg jö tt; a ’ gróf a ran y a ira , a’ lány m átkájára ’s a’ 
gyóntató a ’ kápolnában várakozók mór. A ’ rendelt órában látták a ’ 
M órt tornyából k ilépn i, és sebes léptekkel a ’ vár felé menni. — 
..Minden készen v a n — mondá a’ gróf — ’s a’ pap várakozik.44 — 
Isabella a ’ M órnak nyujtá k e z é t , k i őt a’ kápolnába vezeté. A ’ 
M ó r ’s Isabella oltár előtt á ll ta k , midőn a ’ pap, ugyan a z , kinek 
Isabella gyón t, ’s kitől tanácsot k ért, a’ Mórhoz fordult ’s m ondát

.Csalárd M ó r, átkozott bűbájos, ism erlek! Az ég meghall
gató tegnap imádságomat , ’s Isten segélyével megsemmisítem cse
le id e t!4

..V issza! öreg férfiú! — viszonzá a’ M ó r —■ olly em bereknek, 
m int te vagy , légiói sem daczoihatnak velem. Isabella eny iin , 
enyim örökre : én koezkáztam értté , ’s megnyerem őt. Halandó 
fegyvere nem ragadhatja-el tőlem.44

,Lásd itt ön fegyvereidet!— folytató a’ szerzetes — ezek adák 
neked a’ leán y t, ’s ezek ragadják-el tőled. Tegnap éjjel adó Isten 
kezem be, ezek enyiniek ’s megszentelvék. T e  Isabellát ön átko
zo tt nemedtől nyeréd-m eg; de meg kell nyerned még attól, k ire  
lelkének üdvössége bizatott. Felszóllitlak , koczkázz é r tté !4

A ’ szerzetesnek kezében látta a’ Mór saját k o czk á it, ’s nem 
merészló kinyújtani karát.

Midőn (mond a’ legenda) a’ M ór igy m eggyőzetett, ’s a’ ká
polnát e lhagyá, Donna Isabellát várának erkélyére látták támasz
kodni. O meg volt szabadítva tőle , de nem mondott-le önkényt 
róla. Képe még mindig élt szivében, ’s gyűrűje még ujján vala. 
M eredt tekintettel ’s mozdulatlan állott itt a’ M ór laka felé nézve, 
és szemmel tartva a ’ mindig kisebbülő s a jk á t , inelly e’ torony
ból a’ tengerre szá llt, azon elcsúszott, és soha nem tért vissza.

a
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Minden nap. minden éjjel (így  beszéli a'' monda) napkelet ’s 
napnyugotkor, telt és telő holdkor lenézett Isabella az e rk é ly rő l, 
de soha nem látá visszatérni a" sa jk á t, sem a ' Mór pompás alakát 
a ' torony kapuján kilépni. A ' gyóntató megmenté őt a ' M ór ha
talmától , de képét nem tudá kitépni szivéből, ’s azért bíinteté-ineg 
Isten. Isabella meghalt, de most is látni őt, telt ’s telő holdkor, me
rő tek in te tte l, melijén keresztbe vete tt kezekkel a ’ vár erkélyére 
dülni.“

„ ’S ez fe le le t, fiain , kérd ésed re! D o n n a  I s a b e l l a  árnya 
egyetlen lakosa a ’ várnak. —  Duerme en p az !“ — mond végre a’ 
szerzetes, engeinet hálószobámban hagyván; de a ’ monda ’s az , m it 
lá ttam , annyira feszité figyelm em et, hogy alig remélhetem a ’ 
szerzetes kivánatát teljesülve látni. Még egyszer kinéztem az a b 
lak b ó l, m ielőtt matráczomra vetem m agam at; még mindig m egis
m erhettem  a ’ világos holdfénynél azon fehér á rn y a t, ’s álmaimban 
a ’ l e á n y  é s  M ó r r ó l  álmodám.

ORSZÁG ’S KÉPISM ERTETÉS. 

U t a z á s i  v á z l a t o  te.
K ö z l i  d r .  Z I M A  J Á N O S .

Gueroult u rn á k , k it a’ Journal des Debats szerkesztő hivatala 
a ’ múlt koronázás alkalm akor olasz országba k ü ldö tt, a’ nevezett 
folyóiratban m egjelent olasz ország leírásán annyira megboszonkod- 
tak  Olona f ia i , hogy mind a’ gazetta di Milano mind a’ di 
Yenezia őt nevetségessé te t té k , —  csudálván ama vakm erőségét, 
melylyel ő , k i zárt kocsiban ’s tán többet szunyadozva, m int nem, 
egyszerre olasz országban terem vén, ennek sajátságai ’s mivoltárul 
szóllni nem szégyenlett; melylyel ő , k i a’ csapszéken terhhordók- 
t u l , csónakászoktul, ’s a’ t. az olasz nemzet bélyegét kipuhatolta , 
ennek politikai állását ’s Velencze legközelebbi halálát jövendölni 
m erészelte : —  azonban a’ „F ig a ro ”  czimű folyóiratban is levelek 
közöltettek franczia ország, kivált pedig Paris fe lő l, mellyekben a ’ 
franczia gunylónak vissza adatik a’ kölcsön, és pedig a’ szónak leg
szorosabb értelmében.

Nem reményiem , hogy midőn utazásomat leirom , olly zava- 
rodásba bonyolódjam , m int Gueroult u ra m ; m ert zárt kocsiban nem 
u taz tam , és szellemem nem neszült a ’ jövendőnek éjébe, hogy 
onnan , rémitő képektül körülárnyékolva, k ib u jran . a ’ \ilágo t jó s
lói fenyegetésekkel ijessze.
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Május első reggele pirkadt. A ' bécsiek számtalan csoportok
ban P raterjokba tó d u ltak ; én pedig magányosan egy pár fejér ru 
hával zsebemben , esernyőbe tűzött bottal egy ik , füzetbe kötött 
irataimmal m ásik kezemben, Bécsujváros felé vettem utam at. M int
hogy B écsujváros, közelléte m ia tt , hihetőképpen a’ m agyar olva
só világ előtt ismeretes , igy arról hely- vagy intézet-rajzokat nem 
hozok elő.

Más nap dél táján Schottwienben m egebédelvén, a’ nagy m e
redek hegynek, melly A usztriát Síyriátul elkülönzi, indultam. Bal- 
rul a ’ virulásaban kevélykedő erdőség sűrűjében zengett a ' mada
rak  vigahnas zenéje ; jobbrul a’ m ély völgyben mosolygónak a’ 
mezőnek gyöngén nyiló fűvei; egy kis csermely folydogált a ’ vi
rágzásukban örvendező einlények köz tt; itt amott egy terepélyfa 
á llo tt a’ patak szélén, ’s az enyhítő árnyban fekvő pásztor a ’ nyáj 
legelését magas bérczekrül nézte.

K é t óra múlva elérkeztem  a ’ hegy legfelsőbb p o n tjá ra , ’s ott 
egy órányi pihenet által uj erőre szert tevén , S tyria földén tovább 
előre haladtam, ’s est felé M ürzzuschlagra jö tte m ; mivel pedig az 
alvásra még elég idő m aradt hátra, a’ plébánia felé vettem u ta m a t, 
többnyire azért, hogy miveltebb ember társaságában izes vacsora 
közben m ulathassak : de a ’ szakácsnő be nem bocsátott ura szobá
jáb a  , ’s  é n , ki inkább koldulónak , m int vendégnek tek in te ttem , 
vendégfogadóm felé visszasiettem.

Más nap tovább indultam ; jobbrul ’s balrul gőgös ön megelé
gedésükben állottak S tyria bérezei a’ zöldelés teljében lengő h a j
zatukkal , a’ ra jtok  óriáskodó n y árfák , tö lg y ek , szilfák , és feny- 
vek rendithetlen pompáikkal. Minden enyelgett a’ felébredés derű
jében , ’s ámbár csúcsaikat többnyire még hótömeg fődé , ez bájos 
a lakúknak nem csak nem á r to t t ,  sőt inkább a5 .szépnek fokára 
em elte ; m ert a’ nap sugárai a latt olvadozó hó előbb gyöngyező reg
geli harm attá , azután gyöngén csörgedező csermelyek örökké ta r
tandó forrásukká vált. A ’ nap arany özöne áradozott-el a’ béreze
ken , én pedig hiis árnyukban andalgék. ’S valóban többet érdek
lének e’ regényes tá ja k , m int maguk a’ városok , u. ra. Bruck 
M ura vizénél, L eo b en , Judenburg, mellyekben valami varázs-szép 
a ’ szembe nem ö tlö tt, az ész fellengőre nem talált, az érzelmek 
szivemelőre nem akadtak.

( F olyt• következik.')
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KÜLÖNFÉLE.

E s z k i m o n ő  t e t s z v á g y a .  •—  B a c k  k a p i t á n y ,  a n g o l  u t a z ó ,  ki  
1 8 3 3 '— 3 5 - b e n  R o s s  k a p i t á n y  f ö l k e r e s é s e  v é g e t t  a ’ f ö l d s a r k i  t e n g e r  p a r t j a i n  
u t a z o t t ,  e g y  e s z k im o n ő r ő l ,  k i t  l e f e s t e t t ,  e z e k e t  M ond ja .  ■—■ , A ’ nő  t e s t é n e k  
m in d e n  r é s z é t  , m e l ly n e k  f e s t é s é v e l  , v é l e m é n y é  s z e r i n t , f o g l a lk o z ó m  , v i l á 
g o s a n  e l e m b e  tü n t e tn i  t ö r e k v é k ,  ’s  b e n n e m  a ’ h ib a ,  h a  a z t  e g é s z  s z é p s é g é b e n  
l e  n e m  r a j z o l ó m .  H a  f e j é r e  n é z t e m ,  l e g o t t  l e h a j t ó  a z t ;  m id ő n  s z e m e i t  f e s tő m ,  

k i m e r e s z t é  a z o k a t ,  ’s  r e á m  s z e g e z ő ;  p o f á i t ,  m id ő n  e z e k r e  k e r ü l t  a ’ s o r ,  f e l -  
f ú v á ;  m időn  s z á j á t  r a j z o l ó m ,  a j k a i t  f ö ln y i tv á n  n y e l v é t  a n n y i r a  k i n y ú j t ó ,  a ’ 

m in t  c s a k  l e h e t e t t . 1 —  I t t  is  s z í v e s e n  l á t j á k  t e h á t  a z  a s s z o n y o k ,  h a  t e t 
s z e n e k .  X.IGETFY ANDOR.

A r a b  k ö l t é s z e t i  h a j l a m .  —■ A z  A ra b o k n a k  b e s z é ly e k h e z i h a j
la m a  tu d va  va n  e g é s z  v ilá g  e lő tt . H a  e lő sz ö r  jő  k ö zü k b e  az  e m b e r , le g 
főb b c so d á lk o z á sá n a k  tá r g y a  k é p z e lő  e r e je k  te r m é k e n y s é g e . B e s z é l y ’s  le g en d a  
c sa k n e m  e g y e t le n  a n y a g a  m u la tk o z á sa ik n a k , m e liy e k b en  a ’ h ö lg y e k  r é s z t  nem  
v e h e tn e k . H a n eh á n y  A rab ö s sz e jő  , m iután h ú sz sz o r  is  k é r d e ző sk ö d te k  e g y 
m á s e g é s s é g e  ’s  d o lga i f e l ö l , b e s z é ly e k e n  k iv íil m á ssa l nem  m u la tk o zh a tn a k . 
M iv e l p ed ig  h itá g a za tu k  m e g  nem  en ged i k u ta tn i o k a it  az  e s e m é n y e k n e k , 
m e liy e k e t  Is te n tő l s z á m lá z o t ta k n a k  te k in tn e k , m inden le t t  d o lg o t d ram atizá l
n a k , ’s  fe lv ilá g itá sa u l B j in - t  é s  A fr it - e t  (n e m tö k }  lé p te tn e k -fö l. A z  A ra b o k  
m inden nép k ö z tt  leg töb b  le g e n d á t ’s  ábránd os k o r k ö n y v e t  b ir n a k , m ert ő k  
nem  e lé g e s z n e k -m e g  a ’ h a g y o m á n y o k k a l ,  han em  fo ly to n  k o h o ln a k  ú ja k a t. A ’ 
d ögh a lá l p. o. so h a  k i nem  tö r h e t a ’ n é lk ü l,  h o g y  a lk a lm at ne adna le g e n 
dára. M ih e ly t m e g tu d já k , h o g y  n e h á n y  sz e m é ly t  m e g ö lt  a ’ b e t e g s é g ,  e s t e ,  
m időn k á v éh á zb a n  d o h á n y o zn a k  az  A rab ok  , e g y ik  fe ls z ó l la lv á n  többé v a g y  
k e v é sb b é  csu d á s tö r té n e te t  k o h o l a ’ k ó r t  fe lv ilá g ita u d ó . C airóban e ’ fe lő l  
1 8 3 5 -b e n  k ö v e tk e z ő  b e s z é ly  k o r in g e . — , E g é s z  k e le te n  b e h o z o tt d ivat e l le 
n é r e  s z o k á s a  M eh em ed -A lin a k  k é s ő n  le fe k ü d n i;  az  éj leg n a g y o b b  r é s z e  fo n 
to s  m u n k ák n ak  v a n  s z e n te lv e . E g y k o r  so k á ig  d o lg o zv á n  s e g é d e iv e l,  e g y  tá v u l  
szob áb an  pihenni k e z d e t t ,  m időn e g y  n a g y ,  e g é s z e n  fe k e te  D jin t m eg je len n i 
lá ta . E z  t is z te le t te l  m eg h a jlo tt ’s  ü d vözletü l job b  k e z é t  s zá já ró l h om lo k á ra  
v iv é ;  az  a lk irá ly  fö lk e lt  r em eg téb en  a ’ d iv a n r ó l, v is z o n z á  az ü d v ö z lé s t, ’s  m a
g á h o z  ü ltető  a ’ nem tőt. S z o k o t t  u d v a r ia ssá g o k  v á ltá s a  után n ek i b á toru lt M e -  
h e m e d -A li m e g k é r d e n i,  mi o k a  a ’ s z e r e n c s é s  lá to g a tá sn a k ?  V á la s z  h e ly e tt  

k e z e iv e l c sa tta n t a ’ D jin  , ’s  a ’ p a sa  e g y  k is  fe k e te  r a b szo lg á t  lá to t t  b e lép n i, 
k in e k  s z e m e i ,  mint a ’ leg tisz tá b b  t e j ,  f e jé r e k  v a ló n a k ,  ’s  k i a ’ terem  k ö z e 
p ére  g y ö n g y h á z a k k a l k ir a k o tt tá b o r isz ék e t  t e t t - le .  H á tta l,  h o g y  u rán ak  h á ta t  
n e  fo r d ít so n , a lig  m e n t-k i a ’ r a b s z o lg a , m időn a ’ D jin  m á sik  s z o lg á ja  m u tat
k o z o tt  az  a jtón á l E z  v ö r ö s  v o lt , m int a ’ t ű z ,  ’s  e g y  n a g y  p la t e a u t ,  m e lly e n  

h árom  b e fö d ö tt tá l v a la , h o zo tt . A ’ p la tea u t tá b o r iszék re  te v é n , a ’ terem  h á t
r é s z é b e  v o n u lt. E zu tá n  harm adik  r a b sz o lg a  jő v e  , k in ek  bőre szé p  a r a n y sá rg a  
v a la ,  e g y ik  k e z éb en  aran y  öntöző  k u p á t ,  m ásikb an  sz in t’ o liy  m ed en ezét ta r t
v a ;  v á lla iró l ig en  g a z d a g  a szta lk en d ő  fü g g e . M eh em ed -A li e lő tt le té r d e lv é n ,  
e léb e  ta r tó  a ’ m ed en ezét , m o sn á -m eg  k e z e it  A z  a lk irá ly  t itk o s  ha ta lom tó l , 
m elly n ek  e lle n sze g ü ln ie  le h e tle n  v a la ,  k é n y s z e r itte tv e  e n g ed e lm esk ed ék . M i
után k e z e it  m e g m o s ó , az  a sz ta lk en d ő t le v e tte  v á lla iró l a ’ sá rg a  ra b szo lg á n a k , 
a ’ táb ori s z é k h e z  m ent, ’s  v á n k o sra  ült. E k k o r  a ’ r a b szo lg a  fe lfö d é  a ’ tá la k a t;  
e g y ik b en  fe jé r  bab, m ásikb an r i s , harm adikban p aréjh oz hason ló  fő z e lé k  v a la ,
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m c lly e t  az  e g y p tu s ia k  m e l o q u i e -  n ak  n e v ezn ek . A ’ D jin  j e le k  á lta l e v é s r e  
s z ó l l i tá - f e l  M eh em ed -A lit . K e le ten  v illá k  nem  le v e n , az  a lk irá ly  u jja iva l vön  
a ’ m a leq u ie -b ő l, ’s  r is s e l  v e g y ité  ö s s z e . ’S  m időn sz á já h o z  v ivő  a z t ,  n éh án y  

r is s z e m e t  e jte tt  a ’ bab k ö z é ;  n jo la g  fe lv e v ő  a z t ,  n éh á n y  bab ra g a d t h o z z á ,  
’s  e z t  is  m e g e v é . N e h á n y  p erez  m ú lva  lá to g a tó já h o z  ford u lt M e h e tn e d -A li, 
m in teg y  m ondandó , h o g y  jó l  la k o tt. A ’ D jin  m eg érté  , m ert fö lk e lv é n , b or
z a sz tó  h an gon  e ’ s z a v a k a t  m onda: „ N a g y  v é s z  fe n y e g e tő  b irod a lm ad at: de
öröm m el em lék ezv én  arra  az  I s t e n ,  h o g y  m eg sza b a d itá d  m ek k a i tem p lom át 
az  ere tn e k e k  m e g fe r tő z te té s é tő l , v á la s z tá so d r a  h a g y á  a ’ m ó d o t, m e lly  s z e 
rin t o s to ro za n d ja  n ép ed et. D ö g m ir ig y  p n sz tita n d ja  E g y p tu st . A ’ F e llá h k  s z á 
m osán  fo g n a k  e l h u l l n i m e r t  ő k e t k é p v ise lő  a ’ m eloqu ie , m e lly b ö l dúsan la k -  
m á r o z á l;  a ’ T ö r ö k ö k , m int A r a b o k , fo g n a k  h a ln i;  m ert a ’ r i s t ,  m e lly  ő k e t  

á b r á z o ld , m e lo q u ie -v a l v e g y i t é d ;  az  eu róp a iak  h ozán d n ak  u g y a n  á ld o za to t a ’ 
m ir ig y n ek  , de k iseb b  szá m b a n ; m ert a ’ b a b b ó l, m e lly  ő k e t  j e l e i é ,  c sa k  k e 
v e s e t  e v é l .‘£ ■—  E ’ s z a v a k  után  a’ D jin  m in d en t, m it h o z a to t t ,  e lv ite tv é n , e l
tű n t.' —■ A ’ d ö g v e sz  h e ly e s lé  e ’ c su d á s a l le g ó r iá t ;  m ert az arab ok  k ö z tt  e rő 
s e n  d ü h ö n g ö tt; h o lo tt a ’ T ö r ö k ö k ’s  E u ró p a ia k  k ö zü l c sa k  k e v e s e t  r a g a d o tt -e l .

L IG E T F Y  A N D O R .

G y o r s s á g .  L eg tö k é ly e se b b  fe lje g y z é s e  a ’ g y o r s  s ú g n a k  L n u ch ter  
á lta l k iszá m ítv a  a ’ k ö zh a szn ú  ism e re te k b en  (D a rm sta d t 1 8 3 6 )  o lv a sh a tó . R en d 
k ív ü li fu tár  e g y  m ásod  p erez  a la tt  7 ,  g y ö n g e  sze llő  1 0 ,  p e r sa  k e n g y e lfu tó  
1 3 ,  le fe lé  hu lló  te s t  e s é s e  k e z d e té n  1 5 ,  k ö z ö n s é g e s  s z é l  1 6  , an go l k e n g y e l
fu tó  1 7 ,  k is  k u ty a  2 0 ,  jó  s z é lle l  v ito r lá zó  f r e g a t t é ,  T h o r e i l ,  p o sta m e ste r  
a ’ hajdani v erse n y fu tó  é s  e g y  irá m sza r v a s  szá n  e léb e  fo g v a  2 7 ,  repülő  v a r 
j ú  3 2 ,  a ’ léggöm b  R ich ard  m ásod ik  utjúnál em elk ed éséb e n  3 4 ,  e rő s  s z é l  3 7  
g ö z k o c s i  3 7 — 4 0 ,  k is  v ih ar  4 5 ,  L a m b ,  a n go l k o r c so ly á z ó  1 7 6 3 -b a n  4 7 ,  
n a g y  hu llám  5 0 ,  v ih ar  6 0  , európai ork án  6 3 ,  só ly o m  7 5 ,  vad  lu d ak  1 2 0 ,  
e g y  orkán P é te r v á r a tt  1 2 3 ,  fe c s k e  1 5 2 ,  am erik a i vánd orga lam b 1 6 6 ,  a ’ h a n g  
1 0 4 0 ,  a ’ f ö l d ,  fo r g á s a  k ö zb en  az  e g y en lítő  k örü l 1 4 2 7 ,  ( e g y  az  e g y e n lítő  
a la tt  f e k v ő h e ly  3>  4 m értfö ld n y it ha lad , e g y  p erez  a la t t ,}  á lg y ú -g ö m b  1 .8 0 0 ,  
te le g r a fl hir 3 . 7 0 3 ,  a ’ fö ld , nap k örü li fo r g á sá b a n  1 1 2 . 0 0 0 ,  H a lle y  ü s tö k ö s e  
1 . 5 0 0 .0 0 0 ,  a ’ v ilá g o s s á g  m in teg y  1 0 0 0  m illió lá b n y it ,  a ’ v illa n y  p ed ig  a ’ r éz  
so d ro n y o n  m in te g y  m á sfé l an n yit halad .

K i t a n u l t  t o l v a j .  E g y ik  p á r is i lap ja n . 8 -k á ru l k ö v e tk e z ő t  ir. ■—- A ’ 
v a sú ti h iv a ta ln a k  e g y  t isz tje  tegn ap  e s te  a ’ s to k o lm er  u tón  h a z a  fe lé  b a lla g 
v á n ,  e g y  k e s e r v e s e n  n y ö g ő  em berre bukkant. R é s z v e v ö le g  lé p e tt  a ’ s z e r e n 
c sé tle n h e z  , fö lem e lő  , ’s n eh á n y  p illa n a tig  k a r a i k ö z tt  ta r tá . M ost a ’ h a ld o k 
ló  ö s s z e fü g g é s te le n  sza v a k b a n  é r té sé re  k ív á n ta  a d n i, m ik én t r a b o lta to tt-m e g  
k é t  g a zem b er  á l ta l ,  ’s m eg ra b lá s  után m illy  k eg y e tle n ü l bán tak  v e le ;  to v á b b á  
a rra  k é r t e ,  h o g y  a ’ du R o ch er  úti k a to n a i b iz to s t  é r te s íts e  a’ tö r té n tte k r ő l. 
—  R . ur r é s z v e v ö le g  s ie te t t  a ’ s ze r e n c s é tle n n e k  k iv á n a tá t te lje s itn i;  de m időn  
k a to n a i k ís é r e tte l v is s z a té r t  , a ’ rab lás bo ld ogta lan  á ld o za tá n a k  m ár c sa k  hü lt 
h e ly é t  ta lá lta . —  „ H is z ’ n in cs  m ég  öt p ercze  ■— m ondá az  ő rm esterh ez  —  
h o g y f ig y a n  e ’ h e ly e n  ’s a ’ legn yom oru ltab b  állap otban  h a g y ta m ; é s  á llítá sá t  
m egb izon y itan d ó  órá ja  u tán  nyú lt. D e  c s a k  m o st v e tte  é s z r e ,  h o g y  a ’ h a ld o k 
ló v a l órá ja  is  k im últ —  zseb éb ő l.

A n y a ,  ’s  n a g y  a n y a  e g y  s z e m é l y b e n .  P resto n b a n  b izo n y o s  
L e v i s n e k  e lső  n eje  k é t  le á n y t  s z ü lt :  e z e k  k özü l az id ő sb ik et b izo n y o s  

W i l s  v e t te  nőül. E n n e k  e lső  n e jé tő l e g y  le á n y a  v o l t ,  k it  ism é t L e v is  v e tt
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n ő ü l,  k i n ek i e g y  fia t szü lt. W i U s n c k  m ásod ik  n eje  m ost e lm ond hatja  
A pám  —  fijam , ’s  én anyáim nak a n y ja  v a g y o k ;  n ővérem  le á n y o m , ’s  b á ty á m 
n ak  n a g y  a n y já v á  le ttem .

K ü l ö n ö s  ö s s z e ü t k ö z é s .  L on d on b an  a ’ G r o sv e n o r  t é r k ö z e i é b e n  
n é g y  s e b é s z  l a k i k ,  k ik  g y a k o r la tila g  m indannyian j e le s e k  é s  C l i u r c h y a r d  
( t e m e t ő } ,  S l a n g t h e r  ( m é s z á r lá s ) ,  B l o o d  ( v é r ) ,  é s  D e a t h - n c k  (h a la ! )  

n e v e z te tn e k .

EMLÉKMONDÁS. 

N y u g a l o m .
N y is d - f e l  tenn en  k eb e led ’ —
L é g j’ b ö lc s ,  ’s  o ttan  fe lle led .

K ö l c s e y  u t á n  K . H . K. 3.

G y a n ú .

R itk á n  s z o k ta  g y a n ú  az  erő s  ’s  n a g y  le lk e t  e p e s z tn i,
E z  c s a k  fé lé n k s é g  g y á v a  le á n y a  le h e t .

H . D . u tán  LATINOVICS GÁBOR.

A ’ n e m e s b  l é l e k n e k  sa já tja  m ásró l is  o lly  n e m e sen  Í té ln i, m ásban  

is  azo n  g y ö n g é d  ’s  fe ltű n ő  k é p z e te k e t  h in n i, m e lly e k  m agáb an  m egvan n ak .
B. JÓSIKA M. u t á n  —

H á z i  r e n d .  —  A ’ h áz  k örü l m indig v a n  d o lo g . A ’ ren d e t k e d v e li a ’ 
jó  g a z d a . ■—  R en d e tle n  h á zn á l nem  á llan d ó  a ’ jó  k e d v  , é s  c s a k  r itk á n  s z á l l -  
be az  ig a z  b é k e s s é g . k i s f a l CDY k a r . u tán  —

F ő  b ö l c s e s s é g  m a g á t az  id őh ez  é s  k ö rn y ü lá llú so k h o z  sza b n i tudni.
FÁY' A. után K . H . K . J . 

G n o m a .  A ’ fér jfi h a sz n o sa n  m u n k á lk o d jé k ; é le té t  ne p a z é ro lja  s ó h a j
tá s o k  ’s  e n y e lg é s e k r e , ’s  a ’ s z e r e lm e t ,  az  é le t  k e d v e s  tá r s á t ,  bábbá ne a la -  
c s o n y it s a - le .  A ’ sz e r e le m  nap ; c s a k  a ’ g y á v a  szu n y a d o z ik  en y h e  su gara ib an , 
m időn az  á lta la  é le s z t e t t ,  e r ő sö d ö tt ’s  h ev ü lt n em es m unkálkodó j ó  k e d v v e l  
é s  s z e r e n c s é s e n  v é g z i a ’ v id or  c sillá m fén y b en  nap i m unkáját.

K O V Á C S  M A R I A.

S z ó r e j t v é n y .

S zükséges része m adárnak —■
Egy ta g ú  szó bár csak ez.

K é t e ló jegvé t kihagyva 
N yári enyhe t bélyegez.

B E L L A Á G H  JÓ Z S E F .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  n y e s t ,  p e s t  ’s  a ’ t.

S z e r k e z i M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia ezo n  a lu l ,  a ’ D u n a  partján  1 1 4 . s z .  a.

N y o m ta tja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  G12.

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906


